Te reo Maori

aroha

aronui

atamai

atua (plural: atua)
hi

hihiri

hongi

hui

hui mate

hunga kainga

ingaraomua
ia

inoi

kai
kaiwhakawa
karakia
karanga
kaupapa
kawe aroha
kete

kore

koroua

Glossary

affection, sympathy, charity, compassion, love, empathy

the normal world

shape; intelligence

deity; ancestor with continuing influence
to raise

energy

pressing noses and sharing breath
gathering, meeting, assembly

funerals

home people

in the past; ‘we walk backwards into the future’
or ‘we have the past in front of us’

she/he, him/her, non-gendered form of singular
they, them

prayer
food

judge, judges

ritual incantation, prayer, blessing
ceremonial welcome call

purpose; topic

remembrance ceremony

basket

unknowing

elder man, elder men
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kura
mahoe
mana

mana atua, mana tipuna,
mana whenua

mana whenua

manaakitanga
manubhiri

marac

marae atea

matauranga
moemoea
mua

muri

ngana

noa

paepae
pataté
poroporoaki
pou

pu

puna
putatara
rangatahi

rangi (abbreviated form
of Ranginui)

school
whiteywood (tree), Melicytus ramiflorus
power

power of the gods, ancestors, and land

Indigenous people of the land, people with the
ancestral rights of the land; ‘power associated with
possession and occupation of tribal land—the tribe’s
history and legends are based in the lands they have
occupied over generations, and the land provides
the sustenance for the people and ... hospitality for
guests’ (7e Aka Maori Dictionary)

care protocols
guest

ritual space in front of the wharenui, meeting house;
‘often also used to include the complex of buildings
around the marae’ (7¢ Aka Maori Dictionary)

courtyard, public forum—open area at the front of
the wharenui, where visitors are formally welcomed,
and issues are debated

knowledge

dreaming

past, front

future, behind

to strive for; determination, persistence, tenacity
unrestricted, no longer tapu

bench in front of the marae

seven-finger (tree), Schefflera digitata

formal farewell

post, upright, support

the very first shoot which comes out of a seed when
it’s in the ground

spring (of water)

conch shell, conch shell instrument
youth, young person/people

sky



Ranginui
rehurehu
ripo

takarangi

takiwa

tangata whenua

tangihanga
taonga

tapu

taria te wa
tauihu

taurapa

Te Ao Marama
tea

teina

tipuna

tohunga
tokotoko
ta

tua atea
tiahu

tuakana

Tuauri

tapuna

GLOSSARY

atua of the sky

dreaming; premonitions
whirlpool

intersecting double spiral form

territory, district or space occupied by an iwi; also time,
period, season

local people, hosts, Indigenous people—people born
of the whenua, that is, of the placenta and of the land
where the people’s ancestors have lived and where
their placenta are buried

funeral, rites for the dead, mourning our dead
treasure

sacred, restricted; under atua protection; sacredness
wait for the moment

bow of waka

stern of waka

the natural world

purity

younger sibling of the same gender; also denotes

cousins, or (as in tuakana/teina) used to describe an
expert/novice or senior/junior learning relationship

ancestors (plural form of tipuna and the eastern
dialect variation of tipuna)

expert

talking stick

upright, standing
beyond space

altar; to make a mound

senior; older sibling of the same gender; also denotes
cousins, or (as in tuakana/teina) used to describe an
expert/novice or senior/junior learning relationship

beyond, extending into the dark; the ‘world just
behind the veil’

ancestors (plural form of tupuna and the eastern
dialect variation of tipuna)
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trangawaewae

uri
uriuri

wa

wa kainga
wa ka ngana (te)
Wwa moana

waerea

waewae
wihi
waiata
waka
wananga
wawihi
whaikérero
whakahihi
whakairo

whakapapa

whakatauki

whakatupuranga

whakawa

whakawatea

whakawhanaungatanga
whanaungatanga

wharekai

place where one has the right to stand; place where
one has rights of residence and belonging through
kinship and whakapapa

dark
very dark

space and time; interval of time; cyclic time;
‘used equally for both space and time’

distant home
the time when we persevere and persist
space of the sea (also wahi moana)

clearing the space that’s now gone back to its normal
use, it's become watea, it’s not necessarily gone back
to noa

feet

place and space

song

canoe

meeting; to meet and discuss, consider, deliberate
to break

orator

arrogant

carving

lineage; descent; genealogy; genealogical rights
(literally, ‘placing in layers or laying upon one
another’)

Maori proverbs
generation

to judge something or to adjudicate something,
to form a view about something

to clear the space; to get to a space of tea

process of establishing relationships, relating well
to others

relationality/relationships/relational bonds, collective
relationships and obligations

dining hall



Samoan

a‘ano
.
aiga
aitu
ali‘i

ali‘i pa‘ia
alofa

a0 ‘o fa‘alupega
atunu‘u pele o Simoa
‘

ava

ekalesia

fa‘alavelave

fa‘alelegapepe

fa‘anoanoa
fa‘agagana

fagogo

fa‘aaloalo
fa‘afeagaiga
fa‘alupega
fafo
faife‘au
faigaluega
fale
faletele
fanua
feagai
feagaiga

fono

GLOSSARY

flesh on the bones
family
spirits
chiefs

paramount chief or holder of titles connecting to the
ancestor gods

love; ‘Christian’ love (agape); acts that give mana
through sacrifice

the head of salutations

dear nation of Samoa

the beverage kava, Piper methysticum
church

ceremonial and family obligations

literally the flight of the butterfly, a Samoan term for
the process of publicly showcasing finished fine mats
the village women have made

sad and lonely
to put into words; power of speech; give a speech

night tales told to children; a medium through which
children learn Samoan virtues

respect, trust, reciprocity and respect protocols
to make relationships

village honorifics

overseas

pastor

work as in daily chores; paid work
house

sacred meeting houses

land, placenta

worship

a covenant; gendered covenants

a congregation, or gathering in a circle; community
gatherings
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fono ma aitu
fua‘iala

gafa

ia

ia teu le va
ifoga

i‘inei

itulagi

itimalo
Lalolagi
Lauga amata
lavelave
léutuva
mamalu
mana
manava
matai

mau a le tino
mauli

mavae
mavaega
measina

moe mauliuli
niu

nimo

nimonimo

nofoaga
nu‘u

.
pa‘ia

paepae

to hold council with the aitu

inland settlements

lineage; genealogical rights; living descendants
she/he, him/her, non-gendered

to care, to nourish, to embellish the space of relations
traditional Samoan apology

here, home

the lifeworld of the people, their cultures
and languages

ruling districts

the earthly realm

opening speech in Samoan

ravels

disrupting the va

sheltered and protected as a form of dignity
power

stomach

chief

embodied message

cosmological energy

the divaricating process of creation; rampant growth
becoming

treasure cultural treasures

suspended animation

new

to ‘vanish, disappear, out of sight’; an unknown
property of an object within proximity

invisible, or too distant to grasp; something
shimmering or flickering, moving in and out of sight,
appearing and disappearing

residence; sitting
village/s; settlement/s

to be dazzled

platform



Palagi
papafa‘avae
sa

sikolasipi

siva
Tagaloa-a-lagi
Tagata Moana
tagatalilo
talanoa
talavou/tupulaga lalovaoa
talie

tapu
tapua‘iga
tatau
taula-aitu
taupou
Tausiga ‘o Va
tautua

tautua mata vela
teu

teu le va

tofiga

tu ma aga fa‘a Samoa
tua‘oi

tulafale

tilaga fale

tupu

umu kuka

va

va atoa

va fealoa‘i / va fealoaloa‘i

vaita

GLOSSARY

European

genealogy

sacred; sacredness

scholarship

dance

progenitor god

People of the South Pacific
inner self

discussion

youthful generations/children
tropical almond

restriction, forbidden

prayer

tattoo

anchors of the spirits

village maiden

heartfelt care of one’s relationships
service

service of cooking using the umu
to care for, to beautify, to adorn
to care for or adorn the va

folding together and keeping things in order;
consolidation

rituals and how to behave in those situations
boundaries that hold the balance of peace

orator chiefs

place to stand, family compound

to become, to grow and unfold

cook house

genealogical relationships; space; channel for va-forces

the unity that is all, the totality that encompasses
all life forms

respectful, relational space

sacred space in time
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va tapuia

13
va‘a
vale

valevalenoa

vanimonimo

Tongan

akau

faka

fakahoa
fakaivia
fakatapu
falahi
fonua

fuo

ha fefe

hala‘anga
hohoko
ivi

kava
Kele
koloa
kupesi
lalava
langi
laumalie
lea fakaTonga
Limu

loloto

sacred relationships, as in brother sister and minister

and flock
boat
worthless; unproductive; needless; inactive

something without direction, unclaimed or
unmarked; (associated with things of unknown
qualities, which are yet to be given meaning)

primordial space

tree

denotes ‘likeness, causation (causing or allowing to),

supplying, having’ (Churchward, 2015)
coupling

empowering, inspiration

to make sacred

wide, expansive

land, place, ecology, environment

form

how entities seemingly appear or come into sight or to
the mind

pathway

genealogy

strength

customary and ceremonial drink made from kava root
Tongan primordial entity; sea sediment
treasure

pattern

lashing

sky

spirit

Tongan language

Tongan primordial entity; seaweed

deep, in-depth



mald aupito
me‘etu‘upaki
misinale
moana

oku féfé a e ta ‘o hono
nima?

ongomalie

ope

Pulotu
punake

ta

tala fakatapu

talatalanoa
tangata ‘o e moana
tapa

tapu

tatatau
<
tau‘olunga

tauhi fonua

tauhi va

tauhi vaha‘a
to‘utangata
tu‘atonga
tui‘i ke mate
tukufakaholo
uho

va

GLOSSARY

thank you

standing paddle dance
tithing

ocean

‘how is his pulse?’

inspirational feelings

‘overlap or project beyond the edge or [perceived]
end; to hang down over’ (Churchward, 2015)

Spiritual place of the afterworld
choreographer

time; ‘the idea that within reality there is a thythm,
a vibration, a beat, a movement, a motion’

(Tevita O. Ka‘ili)

acknowledgement of people, place, and sacred,
spiritual space

ongoing conversation

people of the moana/Oceania

barkcloth

sacred, holy, unlawful or forbidden

(Churchward, 2015)

tattooing

dance

‘caring for a specific kind of va, which is the
fonua, the land, the ecology, the environment
(Tevita O. Ka‘ili)

caring for the va; honouring and nurturing
relationships and connections

good relations with research participants
generations of people

the diaspora

tackle and destroy

inheritance

content

space
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valelei
va-mifana

vaha

vaha‘a
vaha‘ataimi
vahaloa
vahanoa
vahaope

vahatoka

Hawaiian
‘aha

ahiahi

Qina

‘aina aloha

ikea

akua

Ala Polohiwa a Kanaloa
Ala Polohiwa a Kine

ali‘i

ali‘i nui
‘alo ehuehu
aloha
aloha ‘dina
aloha ali‘i
‘apu

au

‘auana
‘auina
aupuni

aupuni ho‘ohuli

good va
heartwarming connections
g

space between, space apart, space at sea; or long
spatial distance (Teévita O. Ka‘ili)

intervening space or time

space or interval of time

wide expanse, especially of the sea
open sea space between islands
the online or cyberspace

space left between yam mounds

political rites of leadership
sunset

land; ‘land that feeds’; filial relationship of people
and land

beloved lands

expansive

god, elementals, deities

Tropic of Capricorn

Tropic of Cancer

chief, chiefess

paramount chief

to brave, endure, defy the turmoil of war and conflict
love, care, dedication, respect

love of one’s homeland; loyalty to one’s lahui
love and loyalty to one’s ali‘i

cup

currents, cycles, time or to set

to wander

gradients

government

the usurping government



Aupuni Mo
Aupuni Repubalika
‘awa‘awa

awakea

ea
ehuehu

‘elemakule
hale

hali‘a aloha
haole

haumaina
hei

heiau

he‘u
hi‘ohi‘ona
ho‘ailona
ho‘okupu
ho‘6la

huaka‘i hele

‘ike kiipuna
‘Tkuwa

‘ili kiapono

ipo / ipo li‘a
ka wa ma mua, ka wa
ma hope

ka waihona palapalai
manale

kahakaha

GLOSSARY

monarchy
republic
bitter
zenith

life, breath, sovereignty; to rise, as from the ocean;
sovereignty, life, breath, rising

animation, turmoil; spray, as of seawater or mist

(also ‘ehuehu)
an old man
house, building
fond memory

not Hawaiian; commonly refers to white Americans
or Europeans

students

capture, seize, snare and bind
temple

grating growling sound used in hula
features

a sign from the natural world
offering

to revive, save, give life to

sightseeing tour, connoting purposeful travel across
a landscape or seascape to visit different places and
peoples; synonymous terms: huaka‘i maka‘ika‘i;
huaka‘i hele maka‘ika‘i

ancestral knowledge

a Hawaiian lunar month

smaller land division set aside for a paramount chief
abundant in resources

sweetheart

the future as our past placed in front

Indigenous language archive

sketched

433



434

VA MOANA

kahu

kahuna

kahuna kilo

ka‘ina

kama‘aina

kanaka (plural: kanaka)
Kanaka ‘Oiwi
Kanaka Maoli (plural:
Kanaka Maoli)
kanaka makua
kanikapila

kanoa

kapu

kapu aloha

kaulana mahina

kawa
ke ala i ka Piko o Wakea

Ke alanui ma‘awe‘ula a
Kanaloa

Keala‘ula a Kane
keiki ‘alo ehuehu

kewa

kia‘i

kihei

ki‘i

koa
ko‘ihonua
ko‘o

ko‘u

kowa

facilitator

experts

the priests and masters of celestial cycles
protocol, order

literally, child of the land, a long-time resident
person

Native Hawaiian

Native Hawaiian

adult

jam session

bowl

sacredness, restrictions

a code to conduct oneself with regard and respect
for others

lunar calendar

distance between two points (in space) or a length
of time

the midpoint, or the transitional period known as the
celestial equator

southern hemisphere of the earth

northern hemisphere of the earth
rebel; upstart who defies the hardships of war

something absent with which one hopes to meet or be
united in future

guardian, protector/protectors
ceremonial garments

statue

warrior, soldier; brave person
genealogical chant, succession chant
support

clucking in the throat sound

intervening space or time; channel



ki‘e

kui
kuleana
kumu
kumu hula
Kumulipo

kipa‘a

kupuna (plural: kipuna)

Kuwa

lae

lahui

lei

limu

loko i‘a
loko‘ino
mabhiole
maka‘dinana

make‘e lihui

makua ‘opio (plural:

makua ‘6pio)
malama

mana
manawa
manu o kil
mauna

mea ‘ole

mea makamae
mele

mele lihui
mele wahi pana
mo‘okii‘auhau

moana

GLOSSARY

to resist

string together, as flowers into a garland

right, responsibility, obligation to a collective
teacher

source/teacher of hula; teacher of Hawaiian dance
creation chant

steadfast, unmoveable

elder

a prayer for special events that marks a transitional
period, the severing of the secular world and the
initiation of sacred space

promontory

people, nation

flower garlands

seaweed

fishpond

evil, bad-tempered

helmet

common person, not of the ali‘i class

to cherish and be dedicated to one’s lahui

pre-middle aged adult

care
power; strength; essence

time

white tern

mountain, mountains

nothing

reassure

song, chant, poem; to sing or chant a mele
national song; a song or chant that unifies the lahui
a song commemorating famed, storied places
genealogy; genealogical

ocean
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- =

mo‘i
moku
mokupuni

mo‘o

mo‘olelo
ne‘epapa

ni‘o

‘ohana

‘dlelo
pahochoe
pahu

pala ka mai‘a
palena
Papa/Haumea
pareu

Piko o Wakea
Pilikulaiwi
po‘e aloha aina
po‘e lawai‘a
pono

pu‘ali
pu‘uwai haokila
‘uala

ulua

‘upena ku‘u

wa

wa ma hope

Wwa ma mua
13

wa‘a

wahahe‘e

wahi pana

monarch, ruler
district, districts
islands

reptilian water deity; lizard; sequence; a prefix
denoting continuity

story, history, narrative

trek

thresholds

family

language; to speak

smooth lava

hula drums

something of no use (literally, ‘rotten bananas’)
boundary

female deity partner of Wakea, Papahanaumoku
sarongs

spring and fall equinoxes

literally, building a relationship to homeland
people who value aloha Gina

fisherfolk

right, proper, just; harmony and balance
company of warriors

steel-hearted

sweet potato

a type of trevally

gill nets

period or era of time; space, interval, as between
objects or time; frets on a stringed instrument; spaces
between house posts; also signals a noise, roar, din

future

past

canoe, vessel
deceitful, dishonest

spaces Of great mana



GLOSSARY

wahine woman

Wakea chief/deity

we pa mau i ka meheua  we tread in the footsteps of our ancestors
na kapuna

welo legacy; to flutter, stream behind like a flag
Marquesan

ha‘akakai stories

pahu drums

pu shell trumpets

Rimajol/Marshallese

Bedbed ijin, Bedbed ijon  ‘a foundation here, a foundation there’

proa outrigger canoe
Rimajol Marshallese
Niuean

takalo war dance

Biangai (Papua New Guinea)

kambek sweet potatoes
ngaibilak cared for ground
ngaibilak mangobek father’s lands
ngaibilak panumere mother’s lands
ngelebek base of bamboo
rawik yam

solonarik named groups

Caroline Islands

hos weather charm

437



438

VA MOANA

Tanimbar Islands

kora ulu

Iban peoples

tiang pemun

latmul

wak

Kanak

grande cases

kastom

Massim region

gabaela

Sabarl Island

lawalawa
tanatana

waga

Tahiti

va‘a

Vanuatu

tu

vanua

canoe prow

source post

raised earthen mound

round ceremonial houses

customary knowledge

ceremonial armature

mast
gunwales

canoe¢

canoe or vessel

upright standing
land island



GLOSSARY

Austral Islands

ra‘i sky
Fijian

iyau treasure
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